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CEMAHTUYHE NONE EMOUIi «<PO3MAY» B YKPATHCbKIA TA POCINCbKIA MOBAX
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Cmamms npucesuena po3pooyi cemaHmuiiozo nojs eMouii' «po3nayy ma 6CMAHOBAEHHIO U020 CMPYK-
mypu 3 ypaxyeanHam 00CHI0NCeHHS NOHAMMSA «eMoyiiy ma 1020 emumonocii. ¥ L;zu cmammi DO321AHY MO
HOMIHaYil emoyii po3nauy, wo hopmyoms 8i0N0GIOHe ceMaHMuUYHe noie, 8 YKPAaiHCoKill ma pociticbKill MO8ax,
BCMAHOBILEHO SOPO KONCHO2O MO MA BUSHAYEHO 1020 eMUMOTO2ITO.
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This paper analyses the semantic field of “despair” emotion and outlines with regard to research of concept
of “emotions”and its etymology. It deals with the theory of semantic fields.1t is a set of words related in mean-
ing, but not identic ones, especially in regard to one semantic fieldin different languages, even in the cognate
ones. These words bear certain specifiable relations to one another. The main characteristics and components
of the semantic fieldwere given. This paper provides a list of words for the “despair” emotion that build up the
semantic field in Ukrainian and Russian (cognate languages). The core of each field is also established and
its etymology is provided. Some derivatives were considered regarding their interpretation, their similarities
and differences were established. This paperalso refers to psychological findings concerning division of the
emotions into two groups, i.e. sthenic and asthenic ones. It was concluded that “despair” emotion is asthenic
one.The paperbrings up the concept of basic or primaryand secondary emotions, which are their combination,
and their representation in language and expression. The “despair” emotion concluded to be the secondary
one, because it does not have clear visibleexpression, as a result it isdifficult to recognize and understand.
The scientists do not have common lens on the issue of the secondary emotions, because they cannot simulate
their building mechanism, stated differently, they cannot prove which basic emotions were mixed to create the
particular secondary one.Therefore, further researchon this topic is needed.
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MocTtaHoOBKa NpobnemMun M aHani3 ocTaHHix
pocnigxeHb i ny6nikauin. BuedyeHHs emouin
Habyno y cy4acHOMY MOBO3HaBCTBi akTyarb-
HOCTI, nicnga Toro, K napagurMa rymaHitapHoro
3HaHHA 3MmicTunaca B OiK aHTPOMNOLEHTPU3MY.
Lla npobnema BuceiTnoBanacsa Ta MPOAOBXYE
pO3pob6nATUCA BITYM3HAHUMKU Ta 3apyOiKHUMMK
MOBO3HaBUAMU, Takumm gk A. Bexbuubka,
B. 1O. AnpecsH, HO. O. AnpecsH, B. |. LLaxoe-
cbkmin, H. [1. ApytioHoBa, O. M. Bonbd, I. O. lony-
6oBcbka, k. Jlakodd, I1. . MHaTiok, C. A. »Kabo-
TuHcbKa, A. A. 3ani3Hak, O. H. JlaweBcbka,
O. B. Magy4era, C. B. PagnHcbka, K. B. PaxiniHa,
B. . Cnineubka, B. M. Tenisa Towo. Heasaxatoun
Ha iICTOTHI 30006yTKWM B Uil ranysi Ta akTUBHY po3-
pobKy npobrnemun, Oesiki emouii 3anuwatoTbecs
BCE LLle HeoCTaTHLO BMBYEHNMU. Came 4O Taknx
€MOLLIN HaNeXnTb «po3anay».

AKTyanbHicTb Ui€el HaykoBOi npali 3ymMOB-
neHa noTtpeboto gocnigXeHHd, aki came cnosa
hopmMyloTb CEMaHTUYHE Mnorie posnadvy, KoTpe €
BaXKMMBNUM KOMMOHEHTOM MOBHOI KapTWUHU CBIiTY
Oyab-AKOi MOBM, BUABNAKOYN MPU LbOMY ETHIYHY
cneuundiky, HaBiTb Y TakMx 6NU3LKO cnopigHeHnxX
MOBax, K yKpaiHCbka Ta pociincbka. O6’eKToM
OOCNIAXEeHHSA BUCTYNae Nekcuka Ha nosHavyeHHs
po3nady B YKpaiHCbKiA Ta pPOCIACbKIA MOBax.
MpeomeTom JocnigXeHHs € CcKrag CcemaH-
TUYHOTIO MOSIS eMoUil «po3nay» B YKpaiHCbKiN Ta
POCINCbLKi MOBax Ta €TUMOJOriA NOro CKragHu-
KiB. MeToo Li€l HAayKOBOT NpaLi € BCTaHOBNEHHS
CTPYKTYPU CEMAHTUYHOIO NOMA eMouii «po3nay»
B YKpaiHCbKin Ta pocincbkin MmoBax. [JoCArHEHHS
nocTaBrieHoi MeTM nepegbadae peanisadito
TakMx 3aBAaHb: NpoaHarnisyBaTu 3MIiCT MOHATTS
«eMoLi», BUSHAUYUTU CTPYKTYPY CEMaHTUYHOIo
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nonsi eMmoLii «posnay», BUGINNTU 94p0 CeMaH-
TUYHOro nonsa Ta JOCAiAUTM NOro eTUMOISIOrIto,
BCTAHOBUTWU CNifIbHI Ta BiAMiHHI puUCKU ceMaH-
TUYHKUX NOSiB eMoLii «po3nay» B YKpaiHCbKiN Ta
pocincekin moax. MaTepianom gocnigkeHHA
€ nekcukorpadiyHi gxepena Ta gaHi NiHrBicTnY-
HMX KOpPNYCiB.

Buknap ocHoBHOro wmarepiany pocni-
[XKeHHA. TepMmiH «emouis» 3ano3nyvyeHun 3
dpaHLy3bkOl MOBW, e iMEeHHUK émotion «xeu-
t08aHHs, 30yOxKeHHSs», NMOB’A3aHUN 3 Aiecno-
BOM émoviour «pyxamucsi, xeusosamu, 6eH-
mexumuy, Wo NoxoaumTb Big, HApOAHOT NaTuHK
exmovere «BUXOauUTU (3 4YOrocb), XBUITOBATH,
30ympkyBaTny. Llen iMeHHUMK cknagaeTbes i3 npe-
dikca é «3-, 8i0-» Ta AiecrnoBa movére «pyxamu,
xeusroeamu» i Noro 6yno yTBOpEHO 3a 3paskom
motion «ripugeedeHHs 8 pyx», WO NOXOAUTb Big
NaTUHCBbKOro motion, NOB’A3aHOro 3 Motus «pyx»
[7, c. 166]. O6’ekTOM NiHrBICTUYHUX AOCHiOXXEHb
MOHATTA €MOLil cTano NOpiBHAHO HELO4aBHO, a
came nounHatoum 3 IV MixHapogHOro KoHrpecy
NiHrBICTIB, WO npoxoaus y bepnini y 1987 poui,
Konn napagurma rymaHiTapHoro 3HaHHA 6yna
ckopuropaHa B Oik aHTponoueHTpuamy. Ha
cydacHOMYy eTani, BMBYEHHS eMouin nocigae
OAHEe 3 KMKYOBMX MiCLb Y MOBO3HABCTBI, AoKa-
30M LbOro € hopMyBaHHSA OKPEMOT ANCUUMAIHN—
emoTumosorii (abo NiHrBICTUKM eMoLin).

ICHYIOTb Ppi3Hi Teopii emouin: dinocodcbka,
MCUXOrOoriYHa, rncuxoaHaniTu4Ha, KOrHiTMBHA,
MOTMBALNHA, EeKINeKTn4Ha, iHdbopMaLinHa,
LiHHICHA, eK3ucTeHuianbHO-aHaniTu4yHa, im-
NMiuMTHa Ta NIHrBICTMYHA, WO I'PYHTYIOTLCS Ha
pi3HMX nigxogax Ago npobrnemu [oCnigKeHHS
€MOTUBHOI NTEKCUKN, TOOTO Takoi EKCMNPECUBHOI
a JIeKCHKM, WO BUpaxae emouii abo HOMiHye ix
[19, c. 100]. Baranom MOXHa BMAINUTK Taki nig-
XOXOM 0O BUBYEHHA €MOTMBHOI JIEKCUKWN: CTPYK-
TYPHUN, MOPMOMOriYHUIN, MCUXOMIHIBICTUYHUNA,
CEMaHTUYHUIA, CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHNN, PYHK-
LiioHanbHUN, (byHKUiOHANBbHO-CEMaHTUYHUNA,
CTPYKTYPHO-QYHKLIOHaNbHUNA, NiHFBOKYNbTY-
POMOriYHUNA, €TUMOSONYHNIN, KOHLUEeNTyarnbHUN,
NiHrBOKOTHITUBHMA, NiHrBOKOTHITUBHO-IEKCU-
KorpaivyHum, CEeMaHTUKO-KOTHITUBHUN, KOTHi-
TUBHO-KOMYHIKaTUBHUN, KOMYHiKaTUBHO-AWC-

KYPCUBHUNA, KOMYHIKaTUBHO-CEMIOTUYHUIN, CUC-
TEMHO-OUCKYPCUBHUNA, KOHTPACTUBHUN, aKci-
ONOriYHUN, AaHTPOMOLUEHTPUYHUN, TrEeHOEPHUN,

CUHXPOHHO-AiaXpOHHUI, NOSIbOBUN Ta nepekna-
J0o3HaBYMN. Y MeXax Halloro AOCHMiIKEeHHS MU
30CcepenKyemMocs Ha CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHOMY
Ta nonboBoMy nigxogax. NogaHui BuLLe nepenik
nigxoais fae BCi NigCcTaBM BMEBHEHO CTBEPOXKY-
BaTW, WO emMouil BUCTynawTb MiKaucumnniHap-
HUM NPegMETOM LOOCIIOKEHHS.

Y GinblWOCTi Teopih TpaguuiHO BUAINAKTb
6asoBi (NnepBuHHI, dyHAAMEHTarbHi, OCHOBHI)
emMouil. Y Mexax Hanpo3noBCIOOKEHILLUNX, aBTO-
pUTETHUX Krnacudikauin 1X KinbKiCTb Bapito-

eTbea Big n'atn (K. Otni): anger (eHis), disgust
(sidpasa), anxiety (36ydxeHHs]), happiness
(wacms), sadness (cym) [21, c. 55] go gecatn
(K. lsrapg): anger (eHig), contempt (npe3sup-
cmeo), disgust (eiOpa3a), distress (cmpax-
OaHHs1), fear (cmpax), guilt (nposuHa), interest
(iHmepec), joy (3adoeornieHHsi), shame (copom),
surprise (30usysaHHsi) [20, c. 63]. 3a BU3HayeH-
Ham K. E. Israpga, 6a3oBa emouisa — ue cknag-
HUIM eMOoUiiHMIA Npouec, y skoMy 6epyTb ydacTb
HenpodisionoriyHa cuctema, HepBOBO-M’SA30Ba
Ta deHomeHonoriyHa [20, c. 56-57]. 3ragani
CUCTEMN MNEBHOK MIpO aBTOHOMHI, TOOTO,
He 3anexaTb ogHa Big O4HOI, NpoTe BOAHOYacC
BOHW CNiBBiOAHOCATBLCA | NOB’A3aHi oaHa 3 OAHOI0.
Y Kywi emouin — TobTO Takin rpyni 6smM3bKnx
3a 3HA4YeHHAM CrliB Ha NO3HA4YeHHSA KOHKPETHOI
emMouii, Lo MaloTb Pi3HY eKCnpecito Ta BigTiHKK, —
MOXXHa BUOINNTU NEBHY iepapxito, WO 3anexunTb
Bif SIKOCTi CTUMYNY: O iIHTEHCUBHILLE CTUMYI, TO
BuLLa cuna BuaBy emodii [20, c. 55]. Hanpuknag,
eMoLlis po3yapyBaHHA MOXE NepepocTu B eMo-
Lito posnady, a emouis posnady — B Aenpecito.
MigcTaBoto ona BuaineHHs 6a3oBux eMolin cny-
rye ix cpisionoriyHmin (30BHiLLHIN) NposiB, HanNpu-
Krnag, MiMika — pyxu, CnpuUYMHEHi CKOPOYEHHAM
M’s3iB 06nunyys, BigobGparkatoTb EMOLIMHUI CTaH
NOAVHN, NepedatoTb PiBHOMAaHITHICTb «BiOTIHKIB
NOYyTTiB, OLHOK, CTaBMEHHS NOgMHN OO MOAIN i
SABULL, XXUTTS», O AONOBHIOKTL Ta iNCTPYHOTh
€eMOUiNHY KoMyHikauito [12, c. 92].

[Jo TOoro X nMPUXUIIBHUKN BUOKPEMISIEHHS
0a30BMX eMOoLii anenolTb A0 TOro, WO Taki
emouji Ha4yebTo 3yCcTpivalTbCA B YCIX KynbTy-
pax, TOOGTO iX 30BHILLHI NPOSBU 3pO3yMifli BCiM
nogam 6e3 nosicHeHb. [HWi emouii, y mexax
Takoro nigxoay, NPUMHATO BBaXaTu KOMOiHaUi-
AMM Ta mogmdikauiammn 6aszoBux. Taky nosuuito
obctotoe P. lMnyumk, cTBepmKyloun, LLO HeBe-
JNIMKa KiNbKiCTb €eMmouin Mae poarngagatmcsa 4K
NEPBUHHI, a iHWi — Le BTOPWHHI, NOXigHi, TO6TO
TakKi, WO BUHUKNN B pe3ynbrati 3MilleHHA nep-
BUHHMX emolin [22, c. 54]. Mpu ubomy gocnig-
HUK Harorowlye, Wo HeOoOXiAHO 4iTKO BMAOINATU
6a3oBi emolLii, Wo6 BCTAHOBUTWU SAKi came BTO-
PUHHI eMoLii € noxigHumK Big HMX. BiH cTBOptoe
«KOreco emouiny, 4eMOHCTPYIOUN, SKUM YMHOM
Pi3Hi emouil MOXyTb 3MillyBaTUCS, YTBOPHO-
toum iHWi. B ocHoBI Koneca nexartb BiCiM Mpo-
TUNEXHUX eMoLin: joy — sadness; anger — fear;
trust — disgust; surprise — anticipation (padicms —
CMymoK; 2Hie — cmpax; Oosipa — sidpa3sa; 30u-
eyeaHHs — o4iKysaHHs1). Came Big HUX YTBOpPHO-
IOTbCA cKnagHi (BTOpWHHI) emouil, a mogenb
Korieca nokasye ix cniBBigHOLWEHHSA. [lpoTte
A. BexxOuubka BUCyBa€e HU3KY apryMeHTiB NpoTn
Takoro nigxoay, a came: rno-nepLle, BOHa BKasye
Ha HEMOXMNMBICTb HayKOBOro O6r'pyHTYyBaHHS
KOMMOHEHTIB, SKi (OPMYIOTb BTOPUHHI eMOoLiT;
no-gpyre, CTBEPOKYE, WO KOXXHA MOBa Hakna-
[a€e Ha eMouinHMI OOCBIA No4en CBOK BIiaCHY
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KnacudikauinHy CiTKy, TakKmM YMHOM, eMoLil He
yHiBepcarnbHi [4, c. 504-506]. lpote, nonpu
eTHocneum@iyHy HanpasfieHiCTb NiHMBICTUYHMX
pobiT A. BexxbumubKoi, y HUX 3aknageHa Baxxnmea
igesi yHiBepcanbHOCTIi CEMaHTUYHUX MNPUMITU-
BiB — TOOTO TakMx MOBHUX OOMHULb, O HE PO3-
KnagarTbCa Ta He Tnymadartbesa [23].

3aranbHONPURHATUM Y MiXXKOMCUUNAIHAPHOMY
MaclwiTabi € nmodin Ha Mo3UTUBHI, HeEraTUBHI M
ambiBaneHTHi emouii [21, c. 44], a B ncuxonorii
BUAINATbL Taki ABi rpynu: 1) CTEHiYHi, ski nig-
BULLYIOTb PO3yMOBY i PisUyYHy npauesnaTHiCTb;
2) acTeHiyHi, 4Ki 3HWXKYIOTb npaue3gaTHICTb.
CTeHiuHi emMouil MOXYTb BKNHOYATU MO3UTUBHI
i HeraTuMBHI NMepeXxuBaHHA, Yy TOM Yyac 9K acTe-
HiYHi — Nnwe HeratmeHi [14, c. 9].

Came 00 Takmx — «BTOPMHHUX» acCTEHI4YHUX
€MOLi HanexuTb po3nad. Y CrOBHMKY YyKpaiH-
CbKOT MOBW MNOJAETbCA Take TNyMayeHHda Uiel
NEKCEMU: «CTaH CUJTbHOIO AyLIeBHOro 6ornto,
Oes3HaginHocTi, 6esBuxigHocTi» [15, c. 759].
3a TBepmxeHHaM B. KO. AnpecsH, isonboBaHe
BMBYEHHS i 3iCTABNEHHSA EMOLIN MOXE MPU3BECTH
00 XMOHMX pes3ynbraTtiB, TOMY Crig NpoBOaUTH
pisHOoacrnekTHe [OOCSIMKEHHSA Lifloro cemMaH-
TUYHOro nong emolii [2, c. 21], 3 ornagy Ha LWwo
MW 3any4yaemo OO Haloro JOCHigXEeHHA CUHO-
HiMiYHi no3HadeHHsa uiei emodii. 3. [O. MNonosa
BUAINSAE Taki OCHOBHI O3HaKu cemMaHmMu4YHo20
nonsi: 1) CTPYKTYPHi BIOHOLLUEHHS MiX ene-
MeHTamu nons (S4po — uUeHTp — nepudepis);
2) ceMaHTM4YHa ChifbHICTb, FOMOreHHa OyHKLis
erieMeHTiB nons; 3) ogHOPIAHICTb | HeoaHopIA-
HiCTb enemMeHTIB nons; 4) HasABHICTb y MeXax
ogHoro nons Mmikpononis; 5) aaepHo-nepude-
PiHY CTPYKTYPHICTb KOMMOHEHTIB; 6) QOyHKLiO-
HanbHe SAepHe HaBaHTaXeHHs; 7) andepeH-
uiauito yHKUiIN agepHOT 1 nepudepiriHOI 30H;
8) pO3MUTICTb, HEUITKICTb, PO3NINBYACTICTb MEX
Mi>XXK OKpeMnmmn 3oHamu nepudoepii; 9) nonicpyHk-
LioHasrbHICTb KOMMOHEHTIB S4epHOT 30HU, TOOTO
X MOXITMBICTb NpMEQHaHHA 00 nepudepil iHWoro
nonda i Haenaku; 10) HawapoBaHICTb PIi3HMX
nonie ogHe Ha ogHe, YTBOPEHHS 30HW MOCTYMNo-
BUX nepexogis [11, c. 4]. 3 yoro moxkHa 3pobuTi
BUCHOBOK, WO CTPYKTypa CEMaHTU4YHOrO Mnosis
CKIagaeTbCA 3 TPbOX enemMeHTiB: 1) agpo nons,
WO npeacTaBrieHe pPoaoBOK CEMOKD — KOMMO-
HEHTOM, HaBKOMIO SKOro PO3ropTaeTbCsA Mone;
2) UeHTp nons, LWO CKMagaeTbCs 3 OAUHMLb,
AKi MaloTb IHTerpaneHe, 3arasibHe 3 S4poM i MiX
coboto 3Ha4yeHHs; 3) nepudpepia nons, Wo ckna-
JaeTbeca 3 OUHULb, SKI € HaMBigganeHiwmnmmmn 3a
CBOIM 3Ha4YeHHaM Big sgpa [17, c. 205].

PoarnsHeMo CTpyKTypy CeMaHTU4YHOro noss
«po3navy» B YKPaTHCbKIN i POCINCbKIM MOBax.
3a pesynsratamy CyuinbHOI BUOIpKM 3i CroB.-
HUKIB CMHOHIMIB, 4O CEMAaHTUYHOro Nonsi emo-
Uil «posnay» B YKpalHCbKi MOBi BXOOATb Taki
nekcemu: sidyali (odyvati), posrnyka, 6e3Hadis,
6es3HaolitiHicmb, 6e3guxiob, [13, c. 390]. IHTep-

HET-CMNOBHWK CUHOHIMIB YKpaiHCbKOT MOBU Aodae
0O nepeniky Taki nekcemu: 6e3guensidHicMb,
6e3snopadHicmb, 6e38uxiOHicmb, rnpupedyeHicmpb
[5]. NMpoBegeHnn aHania O03BOSIIE BU3HAYUTU
AAEepPHi KOMMOHEHTU Monsa — Nekcemun posna4y
i eidqal. Po3rnsHyBLWN €TUMOIOril0 UMX aaep-
HUX JleKceM, MOXEMO BUSBUTU Aesiki KOMMNo-
HEeHTW BHYTPIWWHLOI OpMU: 8idYyall — BTpaTUTU
Hagjilo, yTBOpeHe 3a AONOMOoroto npedikca eio-,
WO 3BOAUTLCS OO0 iHOOEBPOMNENCHKOro MpUcKiB-
HUKa *ati, *eti «4depe3 LWWO; HA30BHi, 3BiOKNY,
CNOpPIgHEHOro 3 NMIMTOBCBKNM Npedikcom at-, Lo
O3Hayae pyx Big 4voro i go 4oro [8, ¢. 390], i kom-
NoHeHTa yal, NoB'A3aHN 3 NOMNbCbKUM Cajati
«4yekamu, crnodisamucsi», NoxXoauTb Big cTa-
pocnoB’siHcbkoro «oTb4ANKE» [8, c. 395]. Pos-
nay nNoxoauTb Big NpacrioB’siHCbKOro orz-pacs,
yTBOpeHe 3 npedikca orz- «po3dinamuy», cnopia-
HEHUN 3 XeTCbKUM *arha «Ha308HI, 2emb», i KOM-
noHeHTa pachk, WO BUHUK BHACSOOK Nepepos-
noainy OCHOBM opakb «Ha3af; 3HOBY, HaBMaKm»
[9, c. 103; c. 111]. AgepHi enemMeHTH nNons matTb
CUHKPETUYHE, y3araribHI4e 3Ha4YEHHS, LLUMPOKY
CEMaHTU4YHY Crony4vyBaHIiCTb, 3O0aTHI OO BXW-
BaHHSA Yy pi3HMX KOHTEKCTax: ekudamu y eidyad,
6ymu y eidyai, 3 o04yaem Ha Oywi, od4yal y35s,
enacmu y gid4at, doeodumu (dogecmu) 8o 8id-
yaro, 3 gid4aro, Ha giddal [16, c. 659], a Takox
YTBOPIOKOTb MOXigHi crioea.

LeHTp nona cknagaetbcs 3 OOAMHMUUb, SIKi
MaloTb iHTerpanbHe, 3ararnbHe 3 SApOM | MiX
coboto 3Ha4dyeHHs. 3a gaHumm TPAK go 6nmkHboi
nepudepii Hanexartb Taki nekcemu: 6e38uxiob
(cnoBHuk YactoT 'PAK 670 pasis, To6T0 2.30 Ha
MifNbOH), 6e3rnopadHicms (cnoBHukYacToT MPAK
578 pasiB, T06TO 1.98 Ha MINbNOH), Mnpupeye-
Hicmb (crnoBHUK YactoT TPAK 308 pasiB, To6TO
1.06 Ha MinbloH), 6e3Hadis (CNOBHUK 4acToT
MPAK 309 pasiB, To6T0 1.06 Ha MiNbNOH), pPO3-
nyka (cnoBHuk 4vactotr PAK 305 pasiB, To6TO
1.04 Ha minbnoH), 6esHadiliHicmbs (CNOBHWK Yac-
ToT NPAK 226 pasis, To6710 0.77 Ha MinbnoH), a
0o nepwudpepii: 6e38uxiOHicmb (CIIOBHUK YacToT
NPAK 66 pasiB, To6T0 0.23 Ha MinbiioH), 6e38u-
ensaoHicms  (cnoBHuk 4Yactot NPAK 30 pasis,
0.10 Ha MINbNOH).

o cemaHTU4HOro nomnsa emouil «posnay» B
POCINCBKIN MOBI BXOOATb Taki fekceMn: omuya-
AHUe, om4yasiHHocmb, be3HadéxHocmb, ydarsb
[1, c. 312], yHbIHUE, npuckopbue, ynadok dyxa,
neyvarb, 6e3bicxo0Hocmb [6, ¢. 223]. MNpoBeaeHnn
aHanis go3Bonde BU3HaAYNTU AQPO MONsi— Jek-
cemMa omuyasiHue,TIlyMadeHHs1  SIKOI: «COCmosiHUe
KpalHeli 6e3HadéxHocmu, 6e38bIXOOHOCMUY
[3, c. 766]. Llem imeHHMK NoxoauTbBig OaBHbLO-
POCINCBKOro Yasimu «odikyeamu, criodieamucsi»,
CTapOCMNOB’AHCLKOIO Yakk «4Yekamu», NOoNbCKOro
czai¢ sie «enawmysamu 3aciOKy, npu4aimucs,
niokpadamucsi», CopiagHeHe 3 AaBHbOIHAINCHKMM
cayati «criocmepicamu, 6osimucsi, ocmepiza-
mucsi» Ta O0aBHbOIPEUBLKUM TETINUAI «MyXXumuy,
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Bi AAKOrO NOXOAUTb TETINWS «CYMHUU» | rpeubke
TNPEW  «criocmepiaaro, 3axuwjard, cmepexyx»
[18, c. 173].

LleHTp nonsi cknagaeTbCa 3 TakMX JleKceMm:
rneyasib (CIIOBHUK YacToT HauioHanbHUI Kopnyc
pocincekoi moBn (HKPM) 3246 pasiB) yHbIHUE
(cnosHuk vactor HKPM 1821pa3), 6e3Hadéx-
Hocmb (cnoBHUK YactoT HKPM 547 pasiB), yaanb
(cnosHuk yactot HKPM 439 pasis). [lo nepude-
pii HanexaTtb Taki nekcemu: 6e3bICXO0HOCMb
(cnosBHuk yactor HKPM 198 pasiB), omuyasH-
Hocmb (crnoBHUK YyactoT HKPM 119 pasiB), yna-
0ok dyxa (cnoBHuk yactotr HKPM 81 pas), npu-
ckopbue (cnosHuk Yactotr HKPM 33 paau).

EnemeHTn nons maroTb LUMPOKY CEMAHTUYHY
CMomny4vyBaHiCTb, YXMBaKOTbLCA B Pi3HUX KOHTEK-
cTax i yTBOpHOHTb noxigHi cnoea. [poTe, cnig
3ayBaXkuTK, WO NOXiAHI cnoBa Big s4epHMX HOMI-
Hauil B yKpaiHCbKiN i POCIMCbKIN MOBI Bigpi3Hs-
HOTbCS 3a 3HAYEHHSAM. 30Kpema, NoXigHi NPMKMET-
HUKK gidyalidywHul i om4yasiHHbIU B 000X MoBax
MalTb [eKinbka TrnymayeHb. Tpu CIOBHMUKOBI
3Ha4YeHHS LMX NPUKMETHUKIB 36iratoTbca: 1) xopo-
Opun, (6e3po3cydHO) CMINMBUIA, MOB'A3aHUN i3
pU3VKOM; 2) SKUA BUpaxae Bigdam, NpOUHATUN
HUM; 3) rpaHMYHO HanpyXXeHWn, CUNbHUIA CTyne-
Hem cBoro BuaBy [10, c. 483; 16, c. 659]. OgHak y
POCICBKIN MOBI LIt TeKCeMa Ma€e TaKoXK 3Ha4YEHHS
«Oyxe noeaHuli» [10, c. 483]. B ykpaiHCbKin MOBI
Big4YangyWwHU He Mae HeratMBHOI KOHOTaLil.
Takox cnig 3BepHyTM yBary Ha pisHULIO eTUMO-
NOriYHUX 3HaYeHb A0ep CEMaHTUYHOrO Nons: Ans
YKpalHCbKOro gapa — Hafiq, a ToYHiwe 1 BTparta,Ta
NOBEPHEHHS, a AN POCINCbKOro — OYiKyBaHHS.

BucHoBKM 3 gaHoOro AocnigkeHHA i nep-
CNeKTUBU noganbLIioro gocnimxkeHHs. Komno-
HEHTU BHYTPILWHbLOI (bopMU pOo3NoaifeHi 4oCUTb
PiBHOMIPHO, HE MOXHa BULINMUTU LOMIHYHOYOT
XapakTepucTuku emouii. AKWo 3BepHyTUCH A0
AediHiuii emouii posnady, TO y BUSHaA4YEHHSIX Bid-
MiYa€eTbCA Taka nanitpa MoYyTTiB, K CUSTbHUN
ayweBHun 6inb, 6e3HaginHicTb, 6e3BMXigHICTb.
Lis emouis He Ma€e ACKpaBOro 30BHiLLIHBOIO Npo-
ABY, @ TOMY il 4OBOS BaXXKO posnisHatu. [lpo-
aHanisyBaBLUM psd HOMiHaUiM eMouil «po3nady,
MOXXHa 3pOOUTN BUCHOBOK, LLO B YKpPaiHCLKIA Ta
POCICBLKIN MOBax (PyHKLIOHYE NpubnmM3Ho piBHa
KiNIbKICTb FIEKCUMHUX OAUHWULbL, $SIKi HOMIHYIOTb
Pi3Hi BIATIHKKM LieT emouil.

JocnigpkeHHsA He € BUYepnHUM, agxe y HboMy
pO3rMsHYTO NnuvLle iIMEHHUKK, WO BXOAATb A0
CeMaHTM4YHOro nons emouii «posnay». lNepcnek-
TUBY nojanblUoro AocnigXeHHs Bbayaemo y
3anyyeHHi WMpworo marepiany: CeMaHTUYHMX
noniB posnadvy aHrfincbKoi Ta HiMeubKoi MOB,
Lo BKIOMaTMMeE A0 CBOro CKNagy MPUKMETHUKM,
diecrnosa Ta dopaseosnoriamu.
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